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Number Categories in Abstract Nouns

Ramuné Kasperaviciené

Abstract. Abstract nouns are uncountable from the point efwodf number. In Lithuanian nouns referring to
actions are derived from verbs by means of suffates endings in the same way as nouns referriggadties
are derived from adjectives. All nouns referringagctions and qualities are, in principle, uncoulgamnd
singular, except a few nouns which possess a pamdihg. Yet, there is always the potentiality wéry noun
to form the plural. Thus, certain abstract nourisrring to actions and qualities may be used inplilneal, or in
other words, may be treated as countable nounghodnian. The paper focuses on the possibilitthefplural
forms of abstract nouns referring to actions aralities and on the meanings acquired in the pkirade often
these are different from the meanings in the serglEnglish equivalents of Lithuanian nouns are &d&ken
into consideration to determine whether abstracnsamay also be treated as both uncountable andaine
and whether the meanings acquired in the plur@nglish are similar to those acquired by the samens in
Lithuanian.

Key words:number singular, plural, abstract, concrete.

Introduction languages. For example, a certain object may berdierated
by a noun possessing both forms of number in amgukge,
but by a noun possessing only a plural form in laot
language, e.d.ith. durys,butEng. door/ doors.

Both Lithuanian and English possess nouns with onky
form of number. This group of nouns is one of thesm
complicated since the same noun may be treatecuasable
with one meaning and as uncountable with another. The true uncountable nouns are abstract nouns, snoun
referring to materials, liquids, chemical elemewtd)ective
nouns and individual names. What all these nours ha
common is the impossibility to count the thingstthse
teferred to by them. Yet, the oppositionadistract/ concrete
is also possible among them. Abstract nouns areibst

Classification of such nouns is not very simplemgtmes
Lithuanian grammars attribute concrete plural ndgosssors,
glasses, etg.to uncountable nouns (Ambrazas 1997: p67
1999: p581, 2006: p104; Holvoet 2006: p88; etc, ¥ach

nouns actually refer to countable things. They fcam the complicated among all the uncountable nouns. Thezef

2?]:;6?2; ?g‘:ﬁs}'gfnboot; %Eiw/beT;reN;T;g ?/\;}fh' Jﬁ;’sonethe aim of the paper is to analyse abstract nouhghuanian
form of number are more comple'x than that. Nexthis P2Ying special attention to the potentialities lefit plural
forms referring to uncountable things theré iso allse forms. Comparison of the grammatical category shier

9 9s, of abstract nouns in Lithuanian and English is atdo

\?V%Srzltgg% O(];s?ticoonu néiﬂﬁrgﬁgmcg%gni;hbﬁé V;/]'CTJ r']flﬁ:g and eimportance. Dabartés lietuviy kalbos zodynas (2000), as the
p ’ Y @pp only possible dictionary of current Lithuanian, Hasen

;:ss:is?nrigzg?\gtkglzlijr:;s /e'g?jlierﬂ;af (purinscoc:]u n[;ad?/lr?]);s used to pick out, cIass_ify a_nd count all abstracins except
(uncountable) —otting, putrefactionand pﬁdyn;as/ pdy- Fhose whose composition IS regular. 2.116 abs_t rans) of
mai — fallow.On the o’ther hand, it is impossible to makeIrregular composition have been found in the diuiy and

’ ' used for the current analysis. Out of them 716 sane of

B e e o, i, fren oin The nuns e ben cesifed it
plural néuns may be usea with the 'other number for the_ most product_lve suffixes and gnd_lngs by means o
which then acquires a slightly different or stytistmeanin Tinich they are derived from verbs_, adjec_t ves athdrmouns

d gty 9. (see tables in the appendix). Their English eqeivial have

;:”e?r?trree a;;e tiéoig;:afrr ntﬁgﬁedfggfﬁtg;genggumn";mg%tga been searched for in order to determine whethentineber
gory : ' forms coincide in the two languages under analysis.
every noun possessing only one form of number \weoge

either the singular or the plural nouns and dog¢suio the  The general characteristics of abstract nouns

dichotomy of the category of number. Abstract nouns are formed by secondary means \itfidg

Presumably, what depends upon the semantics is oaommthe actions from their doers and eliminating thedatity

to all languages. Assuming that the category ofbmins  (Paulauskiett 1994: p75). A noun formed from a verb
associated with the countability, uncountable tking designates an action or a state without any graicethfgatures
phenomena and states are then universal for thplepeo typical of a verb. Such action which has been atistd is
speaking English, Lithuanian or any other langua@edy  perceived as an item, an independent phenomenssegging
surface forms are different: some languages havee moits own attributes (e.gyreitas vaziavimas — fast movement,
complicated forms of uncountable nouns, others bawpler  prastas mokymas — poor teaching, )e(Paulauskiet 1994:
means of expression. The so-called plural nourisrédfar  p75).

to concrete countable things may not be universedss
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In the same way qualities that belong to a ceitaim and
are not associated with other items are abstrahtedever,
only those qualities that are signified by qualtaadjectives
can be abstracted (Paulauskiet994: p85). A quality
can also be withdrawn from an item and then intteut
as an item itself and what is independent in thaedging
structure becomes dependent during the procegsg(a-
Zus vaikas (a beautiful childy vaiko grazumas, groZis (the
beauty of a childjPaulauskiefn1994: p75).

Nouns referring to abstracted actions, states aopepties
are different from the point of view of nhumber.fhct, all
such nouns are usually singular, but the plurainfenay
also be constructed when necessary. For exampgleneei
(step, walking), raSysena (handwriting), Sukuogbaastyle)
refer to a certain manner of an action. The plofasuch

nouns may demonstrate the countability and show th

oppositionof abstract/ concreteOf course, underlying words
referring to states and properties form the pluess
frequently than those referring to actions.

Since the difference of lexical meaning may appelaen
making the plural from the singular both in the tcerand
the periphery of the category of number, linguists/e
long been discussing the nature of the categonneStave

Classification may also be carried out for absgdchouns
referring to actions. Some actions are actualle @istract
nouns with only one possible number form, elgra —
honour, gda — shame, oSimas — sighing, augimas — growth,
puvimas — rot, decay, tigfmas — idleness, laziness, trukm
duration etc. However, certain abstract nouns may form the
plural referring to iteration and intensity, egjrgzdesys —
girgZdesiai (squeak, crunch), skambesys — skanlfgsig),
sopulys — sopuliai (pain)tc. Yet, the case is even more
complicated. It is possible to make an abstractountable
noun and a homonymous countable noun referring to a
concrete thing from the same verb, egasyti (ask)—
praSymas (the action efsking) and praSymas (a document);
skelbti (announce)> skelbimas (the action of announcement)
and skelbimas (notice), etSuch are two different nouns:
abstracts are uncountable and nouns referring tzrete
f?\ings are variable in terms of number (praSymessymai,
skelbimas/ skelbimai, kglmas/ kaléjimai) since they refer
to countable things. This is not necessarily s&mglish:
there are different lexical items to name suchgsiryet,
sometimes it is possible to trace the connectidmvéen
two lexical items through word structure. For exdsmp
imprisonment and prison share the same stem. Howevy

in Lithuanian are such nouns homonymous. If theetlyitig

suggested to treat number as a compositional agtegoverb refers to an action which is independent fribm

(OypuoBo 2001; ®oprynatoB 1956;Kysuemnos 1961; Apy-

agent’s will, then this action may be repeated emahted.

Tionosa 1970). Others have treated number as an interngedial herefore, nouns made from such verbs are counfgble

lexical-grammatical categorybyimeiruna 1970). Yet, there
were linguists who claimed it to be a classifiatégegory.

In their opinion, all the nouns have to be divideth two

basic groups according to whether they refer tontahle

or uncountable things. Only then nouns have toldssified

further indicating the cases of a certain oppasitietween the
singular and the pluraMunocnasckuii 1981).

In grammar, classification, word composition anfiiettion
are inseparable. First, all the words are divideid ibig
complicated grammatical classes called parts cécp¢hat
differ from each other according to the meaningmf@and
function in the sentence. Inside the inflectioreat® of speech
there are all sorts of categories. For examplecategories of
gender, transitivity, voice, aspect are completdhgsifiable.
Verbal forms are inflectional as well as composgioand
classifiable. Thus, a complicated phenomenon catueot
called neither exceptionally lexical, nor clas$ifea nor
inflectional Kaurenscon 1972: p27).

mas —¢jimai (move — moves)dis — diziai (stroke — stro-
kes), smgis — smigiai (kick — kicks), ety.in the same way
as nouns referring to countable things, e.g.

Bidamas Zaidjas, kokius pirmiausia darytuite éjimus?
(DLKT)

Vienam akiesmirksny pavirs ; akmen ir tik savo mirtimi
atnes jie laina kitiems (J. Bilinas)

Derivatives of all suffixes or endings are specifiom the
point of view of composition of number forms anéldation.
It is best to reveal the occurrence of the plunadl dts
relation to the singular by analysing nouns refeyrio
actions according to the most productive typesoafpmosition.
Theorists of word composition claim that a certigjpe of
composition is characterised by: 1) the compositiameaning;
2) the lexical grammatical nature of the underlyimgrd,;
and 3) the compositional formative (Urbutis 197349). In
fact, the compositional meaning is this base tfet be used to
estimate the potentialities of the plural forms th&x the

Among uncountable nouns one may find classificatorysingular nouns referring to abstracted actions.

inflectional and compositional features. These oare
uncountable only according to the first basic magrit seems
that only the centre of the category does not camse
problems; however, analysis of the periphery ofdhegory
becomes more and more complex. In fact, nouns ovith
one form of number can also be divided into singalad

1.1. Actions signified by the derivatives of suffixes

Abstract nouns may be composed by means of differen
suffixes. Lithuanian Grammar lists more than 7(fizses.
(Ulvydas 1965: p289-303). However, they are ofediéht
productivity.

plural, countable and uncountable; yet, what is tmos

important here is thabstract/ concreteopposition and
how abstract nouns may become concrete and coantabl

1. Abstract nouns referring to actions

In principle, nouns referring to actions signifysahct things
that are uncountable. In this case, such nounsldomly
possess the singular form. However, this is ndt &@huanian.
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a. Nouns referring to actions of regular compositio
from the suffixes imas and ymas. Theseare the
most productive. It is possible to make as manyratis
nouns as there are verbs in Lithuanian (Ulvydass196
p289). Lithuanian grammar does not amply desctibe t
composition of homonymous abstract nouns. It ig/onl
indicated that certain derivatives of the suffixesas
and ymastend to become concrete (Ulvydas 1965:



p289). Of course, this is not the same as parallel
composition of an abstract and concrete noun fitzen t
same underlying verb. Three cases of meaning
concretization are listed in Lithuanian grammar:

a) the result of an action (rarely — of an objecty. e.
arimas (plough), audimas (texturekrignas (drink,
beverage), iSradimas (invention), skynimas (clegyin
vertimas (translated text), etc.

the place of an action, e.igé¢jimas (exit),jvazia-
vimas (entrance), kgimas (prison), sulenkimas
(fold), etc.

a certain document, e.dgaliojimas (letter of
attorney), liudijimas (certificate), kvietimas (itation
card), etc.

It is claimed in the Lithuanian Grammar that cotere
derivatives do not interfere with the usage of titue
abstract nouns composed by means of the siffias

and, if necessary, they can be easily composebeof t
same verbs (Ulvydas 1965: p289). However, this is
not exactly so. The grammar states that abstragtsio
become concrete and it then adds that abstractsnoun
may be also composed from the same verbs. This
actually acknowledges parallel composition. However
first abstract nouns are made from verbs through
regular composition, and, only if necessary, one ca
compose concrete number variable nouns referring to
countable things, i.e. possessing both the singridr

the plural with no change in lexical meaning. The
composition of abstract nouns is regular; meanwhile
concrete nouns cannot be made from all verbs. This
means that not all abstract nouns have a countable
equivalent with a concrete meaning in Lithuaniaor. F
examplepsimas, Svietimas, buvimas, laukimas, augimas,
etc. can never acquire concrete meanings and possess
plural forms. Yet, sometimes such nouns may become
concrete if used metaphorically, egyvenimas (home-
stead, grange):

b)

c)

Dilbaité pirm vestuy; sakés, jog ne uz Tupikio te-
kanti, bet uz jgyvenimo(Zemait).

The suffix ymas and -imaare actually variants of the
same suffix becausg/masis used when there is the
suffixal elementy —in the stem of the verbal infinitive,
e.g.ras-y-ti (write) — raSymas (writing), pras-y-ti (9s—
praSymas (asking), et®Next to abstract derivatives of
this suffix there also may be countable nouns rigfgr
to concrete things, e.g.

praSymas — praSymai (a documengjdymas — fpdy-
mai (fallow land), grendymas — grendymai (threshing
floor), pasimatymas — pasimatymai (date), etc.

The plural of the nouns referring to actions magoal
imply iteration and intensity. In such a case, ghacess
already indicates word composition and not inflacti
e.g.darimas — dirimai, pareiskimas — pareiSkimai, tar-
dymas — tardymai, etc.

Many, if not all, equivalents of Lithuanian nouresided
by means of the suffixesmasand ymasreferring to

actions can be derived from verbs by means of the
suffix —ingin English, e.g.
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augimas — growing, @gimas — drinking, ggZimas —
boring, kengjimas — suffering, malimas — milling, musi-
mas — lashing, praSymas — asking, sukimas — tuyning
vezimas — shipping, etc.

Some of them have synonyms derived from verbs by
means of other endings, eggowing = growth, shipping

= shipment, etcEnglish equivalents of Lithuanian nouns
that may also refer to a more concrete concept than
action usually are lexically related to the verbnfir
which nouns referring to actions are derived, e.g.

arimas — ploughing (actiorgndplough (ploughed land),
gérimas — drinking (actionpnddrink (beverage)jéji-
mas — entering (actio@ndentrance (a door or a gate), is-
radimas — inventing (actionpnd invention (created
thing), etc.

Yet, this is not a regular process in English. éme
cases there are separate lexical items in English t
refer to an action and a result of an action wtdoh
signified by the same word in Lithuanian, e.g.
audimas — weavingndtexture,etc.

b. Nouns derived from verbs by means of the suffix
-tis. 53 true invariable abstract nouns have been found
in the dictionary of current Lithuanian. These n®un
never make the plural form. They may be both un-
countablee.g. ateitis, atmintis, diis, praeitis, rimtis,
slinktis, tartis, trintis, etcand concrete number variable
nouns referring to countable things, &bjatis/ Kkliatys,
stotis/ stotys, uzduotis/ uzduotys, efbere are also
cases when the plural differs from the singular by
acquiring the meaning of intensity and iteratiom. tBis
understanding, their plural is the result of word
composition, e.giSggstis/ iSgsciai, iSpazintis/ iSpazintys,
pyktis/ pykKiai, sukaktis/ sukaktys, etc.

Their equivalents in English are mostly singulag,t
except buitis — mode of life/ modes of lifghich is
countable,and dobstis — worn thingswhich takes the
plural form and is translated using a descriptivethuod.

Of course, a number of these equivalents can
sometimes form the plural in English, egemory/
memories, defence/ defences, death/ deaths, etc.

She tried to tell herself no, but throughout they dés
smiles and glances, the way he touched her hang, we
steadily, stealthily, wearing down heefences(BNC)

| heard there'd beea deathin the family (LDCE)

Yet, the meaning referring to an uncountable item i
usually given as the first one in English dictidear In
those cases when there is the possibility of a tednlen
noun in English, the noun acquires a more concrete
meaning.

c. Nouns derived by means of the suffixesys.92
Lithuanian nouns of this suffix have been analysed.
Almost all of them refer to actions or states anel a
mainly singular nouns, i.e. uncountable,. e.g

ilgesys, klegesysliesys, etddowever, word building
may also be observed, eculbesyskiulbesiai, dundesys/
dundesiai, skambesys/ skambesiai, Slamesys/ S&mesi
virpesys/ virpesiai, etc.



The plural of these nouns is never used togethdr wi
the numerals since more than half of the derivative
created by means of the suffigsysrefer to imitative
words. Their plural only refers to initiated andhtbaually
repeated sounds or their intensity, e.g.

Ir medzi; Slam¥jimas pavasarkitoks, ir paukéiy ¢iul-
besiaj gyvuly riksmas, vistedi kudakavimas... (DLKT)

Seniai jau kalbos imurmesiaitokie tarp Zmonj klai-
dzioja, nuo# Jurginiy ar dar ankgiau. (DLKT)

One or two concrete nouns derived by means of the
suffix -esyslike -édesysbelong to uncountable nouns.
The plural of this noun is impossible although ight
refer to a variety (companalgis — valgiai: Stalas bu-

vo nukrautagvairiais valgiaisir gérimais).

More than half of the equivalents of such nouns in
English are singular, e.g.

barSkesys — rattle, bruzdesys, burzdesys — bhstitle,
ciauSkesys¢irskesys — twitter, chatteciuzesys — rustle,
klegesys, kliegesys — clamour, uproar, krabZddsgbz-
desys — scratch, Siugzdesys, Slamesys — rustédssys —
whisper, etc.

Certain English dictionaries mark a few of thesanmm
that refer to imitative words as countable nouns
usually used in the singular, e.g.

bimbesys — buzz, burzgesys — bdundesys — boom,
diizgesys — whirr, gargulys, gargZzdesys — wheeze, gau-
desys — hum, tratesys — roll, urzgesys — snarl, etc

Other English equivalents of the Lithuanian noues r
ferring to imitative words are classified as coblage.g.

braSkesys — crackle, cypesys, girgzdesys — squedk,
kesys — screechiulbesys — chirrup, dardesys — rumble,
gagesys — cackle, karkesys, krankesys — croakekgsik
— howl, Svilpesys — whistle, tirtesys — shake, equiv
Zvengesys — neigh, etc.

However, the dictionaries usually present examypids
the singular form of the noun, e.g.

We could hear theumble of distant guns/ thunder.
(CALD)

She listened to thevhistle of the wind through the trees.
(CALD)

English equivalents of other Lithuanian nouns trat
derivatives of the suffixesysare all singular, e.g.

blizgesys — shine, brilliance, gloss, domesys erest,
dZiugesys — joy, ilgesys — longing, kliedesys #ia®l,
lizdesys — sorrow, sadness, svaigesys — dizziness, gid
diness, tvaskesys — shimmer, Zavesys — glamaur, etc

d. Nouns derived by means of the suffixulys. Such
Lithuanian nouns usually refer to physiological
processes and states, edgebulys, dusulygaudulys,
kosulys, nieZulys, siautulys, snaudulys, Zagsatgsin
principle, these nouns are only singular. Rareg t
plural form of certain nouns may be used to refer t
the intensity of the state. Yet, this plural megnia
incompatible with the counting, i.e. with the déBness
of number, e.graukulys/ traukuliai, perSulys/ perSuliai,
sopulys/ sopuliai, etcSuch a process is actually word
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building and both the singular and the plural noares
uncountable.

68 Lithuanian nouns derived by means of the suffix
ulyshave been analysed. Their English equivalents are
mostly singular, e.g.

alpulys — faint, dusulys — choking, suffocationzglys —
rancidity, rancidness, kaitulys — heat or giddiness
dizziness, kartulys — bitterness, katulys — tidtaplys —
hoarseness, laiSkulys — sharpness, maudulys -edspie,
niezulys — itching, nykulys — dullness, snaudsiggjulys

— dormancy, sprangulys, springulys — choking, tnty&k—
thirst, tvaikulys — giddiness, dizziness, vaitsly®oaning,
véemulys — vomit, sickness, etc.

A few of these are marked in the dictionary as talie
nouns usually used in the singular form, ebgpkulys

— stink, stench, spjaudulys — spit, Siurpulys —dslew.
Several more may be treated as countable or uraidant
e.g.geidulys — lust, graudulys — sorrow, nirtulys —eag
pavydulys — jealousy, raivulys — stretch, siautedyam-
page, etc.Usually there is a difference in meaning
between their singular and plural form which, like
Lithuanian, suggests word building, not inflectidrhe
acquired shade of meaning usually is more conaeje,

The sorrows of her earlier years gave way to joy in
later life. (CALD)

Instead, he pursues Hissts, marries late and then dies
in pursuit of thatust, leaving Scotland without an heir.
(BNC)

Only less than 20 percent of the English equivaleft
the Lithuanian nouns derived by means of the suffix
esysare variable in terms of number, e.g.

cdiaudulys — sneeze/ sneezes, jaudulys — thrilllighri
kosulys — cough/ coughs, kusStulys — whisper/ wiispe
raugulys, riaugulys — belch/ belches, zZiovulys wiya
yawn, etc.

Two of them are usually used in the plural forng. e.
Zagsulys, Zagulys — hiccougtrshiccups.

e. Nouns derived by means of the suffixsmas The
dictionary of current Lithuanian lists 37 nounsttrefer
to actions created by means of this suffix, dgaugs-
mas, geismas, keiksmas, kenksmas, riksmas, skausmas
trenksmas, veiksmas, verksmas, Bbese nouns usually
possess the plural forms; however, this composiiorot
inflection of number forms. Therefore, both the entying
singular noun and its plural are treated as unetlst
The noun in the plural usually possesses the mganfin
intensity or iteration.

Ak niekingi fis dziaugsmasiltos vasadlés. (K. Donelaitis)

Todkl bary verksmaibei dejows nebeturi prases ir
netgi yra zalingi, nes atitraukia nuo darb(DLKT)

Only one or two such nouns remind of the inflecion
process, e.greiksmas — veiksmai.

Du neteigti ir neteisingi veiksmai neiStaiso pagties.
(DLKT)

Out of 37 analysed derivatives created by meartiseof
suffix -smasthe majority (27 nouns) of their equivalents
in English are also singular, e.g.



bégsmas — running, gausmas — hummingsnkas —
suffering, kniauksmas - caterwauling, tapsmas -
becoming, verksmas — weeping, crying, etc.

The ending ing is quite usual since some English
equivalents are also derivatives from verbs. Howeve
other endings likenessor -mentare possible, too, e.g.
tirpsmas — numbness, vyksmas — movemenSeteral
English equivalents may also be treated as countabl
under certain conditions, e.giusmas, dsmas — ram-
page, skausmas — pain, efks it has been mentioned
above, they slightly change their meaning, which
usually becomes more concrete.

Less than one third of analysed English equivalents
(10 nouns) are countable nouns, e.g.

kauksmas — howl, klyksmas — scream, kranksmasak, cro
kryksmas — cackle, krioksmas — scream, kvyksmagszv
mas — squeal, etc.

It has been noticed that those English equivalbaisare
variable in terms of number number are not devigati

f. Nouns derived by means of the suffixsena.They
refer to the way how an action is performed, eige-
na, elgsena, galvosena, gyvensena, degba, laikyse-
na, nystysena, radysena, vartosena, éiit.such nouns
are singular in Lithuanian, except, for examples th
derivative Sukuosenawhich may become concretised
and may refer not only to an action, but also te th
result (object) of an action which allows it to\zriable

in terms of number: Sukuosena&ukuosenos.g.

Atrodo, menka deta] taciau sukuriamos tarsi trys skir-
tingosSukuosenos(DLKT)

35 English equivalents of the Lithuanian nounsveeri
by means of the suffixsenahave been analysed. The
majority of them are singular in English, too, e.g.

eiliuosena — versification, valgysena — eating,yggtha —
healing, gyvensena — lifestyle, josena — ridingégena —
motion, laikysena — posture, raSysena — handwrititeg-
tysena — construction, Soksena — dancing, tarsena —
diction, vaipysena — grinning, vaizduosena — digpicetc.

As the nouns under analysis are derivatives ofsttféix

in Lithuanian, so they are derivatives of certaiffises
like -ing or Hon in English. A few of these nouns, like
depiction lifestyle,motion, posturegtc. may occasionally
be treated as countable, thus, acquiring a nevallysu
more concrete, shade of meaning, e.g.

We continued to contort our limbs into improbable
postureswhen Vincente was directly overseeing us. (BNC)

Regular exercise is part afhealthylifestyle. (LDCE)

Only 2 out of 35 analysed English equivalents are
variable in terms of number, elgigsena — gait, veik-
sena — course of actiod. more nouns are marked as
countable in English dictionaries; however, theg ar
usually used in the singular form, egjsena — step,
galvosena — mentality, stésena — stance, et©ne
equivalent of the Lithuanian derivative of this el
has been found to possess the plural form in Bmglis
teisena -proceedings.
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g. Nouns derived by means of the suffitynés. These

are all plural nouns in Lithuanian (42 listed ineth
dictionary). They refer to complex fights or otla@tions
carried out by several performers. These processes

be counted and in the cases when exact number is
indicated the cardinal plural numeral is used, leag-
tynes, mustyes, skerdyes, varzytyas, Zaidyas, Zudy-

nés, etc.The nouns are considered as uncountable. They
usually possess the meaning of an unbroken process,
yet, under certain circumstances they may acqbge t
meaning ofmore than one’e.qg.

Siame lauke vyko dvejos Ziauti@sityreés. (DLKT)
Tarpukario Lietuvoje buvo nemaZzazytynig.(DLKT)

In the examples above, the derivatives of the suffi
yres refer to recurrent actions. However, usually nouns
of such derivation refer to continuous complex@tdi
and are rarely used together with the words sigmgfy
exact number.

Out of 42 analysed equivalents of the Lithuaniaonso
derived by means of the suffiyrés only three possess
the plural form in English, e.gaidyrés — games, niau-
tyres (spoken language), niodm— words, quarrels,
namesOther equivalents in English (17 out of 42) are
either countable nouns, e.g.

begtyrés — foot race/ foot races, gaudg— manhunt/
manhunts, grumtys — struggle/ struggles, free fight/
free fights, guityés — hunt/ hunts, krausty® — move/
moves, kautys — battle/ battles, plauktys — swimming
competition/ swimming competitions, Sauiyn shooting
match/ shooting matchessyres — fight/ fights, scrimmage/
scrimmages, etc.

or singular uncountable nouns (17 out of, 42)

badyres — bull-butting, kirsty#gs — hand-to-hand fighting,
pjautyres — carnage, pjovyss, Zudyes — slaughter, risty-
neés, vaikstyas — procession, veltys — wrestling, slapsty-
nes, skpyres — hide-and-seek, siuségn &ltynés — frolic,
rampage etc.

A few singular English equivalents can sometimes be
treated as variable for number and possess alglight
different shade of meanindgn certain contexts, nouns
like frolic, rampage, procession, etefer to concrete
manifestations of certain actions; therefore, timay

be counted.

... after a bar-room brawl over a woman led vengeance-
seeking Zairian troops to fire indiscriminately dwo
funeralprocessions.. (BNC).

Everyone joined in the Saturday nigfdlics. (LDCE)

h. Nouns derived by means of the suffixybaand -
ybos. 68 Lithuanian nouns derived by means of the
suffix -yba and-yboshave been found to be listed in
the Lithuanian dictionary. By means of the formtee t
singular derivatives are created and by means ef th
latter the plural nouns are derived. Yet, they refe
different phenomena.

The derivatives of the suffixyba are the following:
daryba, daugyba, dalyba, droZzyba, gamyba, gynyba,
lipdyba, rasyba, tapyba, vaidyba, vadyba, zZvejdia,
But again individual derivatives may occasionally b



used in the plural form which possesses a different
lexical meaning. For example, the nalatyba (division)
refers to an arithmetic process and cannot be ised
the plural. However, the pluraalybosis a different
lexical item with a distinct lexical meaning: settient

of possessions. In this case, the nodalybaandda-
lybosare not inflectional forms. On the other hands¢he
two words are not completely semantically isolated.
There is a compositional relation between them.sThi
means that the structural meaning of the plurahrisu
composed of the meaning of the underlying word and
the meaning of the compositional formative. In
English all the equivalents of the Lithuanian nouns
derived by means of the suffiyba are uncountable
singular nouns. It has again been noticed that a
number of them are derivatives of the ending, e.g.

drozyba — carving, lipdyba — modelling, raSyba -#ing,
tapyba — painting, vaidyba — acting, Zvejyba -irfighetc.

The Lithuanian nouns derived by means of the suffix
ybosare all plural nouns, e.derybos, lazybos, mainy-
bos, netesybos, pirSlybos, pratybos, skyrybos,yvarz
bos, vedybos, etthese nouns are abstract in Lithuanian
and are invariable in terms of number. Yet, in @ert
occasions, actions that are referred to by thesaso
may be considered as concrete acts and may beedpunt
e.g.

O tokia gaidet tradiciSkai lyg ir hitina: dvejosskyry-
bos tévo netektis, fitinybe ieSkotis naujo darbo ...
(DLKT)

Siemet spiningautgj laukia dar dvejosvarzybos po
kuriy bus apdovanoti geriausi sezono Zvejai bei koman-
dos. (DLKT)

It is possible to count such acts, even though they
possess only one form of number, either singular or
plural. Therefore, such nouns resemble plural nouns
that refer to countable things.

agitacija, akumuliacija, dedukcija, degeneracija&kih-
macija, dezinfekcija, egzistencija, harmonija, ikdi
ja, tolerancija, etc.

Out of 250 analysed English equivalents of foreign
derivatives in Lithuanian, about 80 can be tredtetth

as uncountable and countable under certain conditio
which means that, like in Lithuanian, certain Eskli
equivalents also show the difference betwabstract/
concrete,e.g. amputation, demarcation, differentiation,
disqualification, emigration, gesticulation, imitam,
intonation, confiscation, montage, reanimation, etc

When the noun is treated as countable it has a more
specific meaning than when it is treated as
uncountable even though the meanings are actually
closely related, e.qg.

Less well run events rely upon the memories of the
refereeing panel to screen out those who have wdawb
disqualifications (BNC)

Here are two examples with typidgatonations, where
(a) does not start with a*;wh-word'; and has a migi
tone and (b) begins with*;where’; and has a fallinge.
(BNC)

It is possible to analyse all abstract nouns refgrto
actions one by one. Yet, the given derivatives ted
examples allow us to perceive the essence of the
periphery of the grammatical category of number.
Supposing that every noun referring to an action is
analysed, the conclusion can be drawn that verbs ar
polysemantic and nouns made from the same verb
with different meanings will first refer to an atasttion,
impervious to counting. Only then can a concrete
manifestation of actions allowing variability andnd
composition of the plural from the singular be
considered. Thus, this group of nouns is threefole:

can observe the processes of word building, infiect
and individual lexical meanings.

The English equivalents of the Lithuanian nounsl.2.Actions Signified by the Derivatives of Endings and
derived by means of the suffixybos are usually Compounds

countable nouns, e.¢azybos — bet/ bets, skyryboS —There are a lot fewer derivatives of the endinga terivatives
divorce/ divorcesyarzybos — contest/ contest, match/y the suffixes in Lithuanian. However, the samemqgmena

matches, race/ races, etOnly the nounderyboshas

plural equivalents in Englisltalks or negotiations.

i. Nouns of foreign origin. They completely conform
to the rules of Lithuanian. Such nouns are a loiper

since they have been borrowed or have appeared

through other languages with their own suffixegelgm
derivatives do not fall into many groups like Li#mian
nouns derived by means of suffixes. Several suffike
-(acija, -ija, -aZas, ara are the most productive

from the point of view of number can be observethlior
the derivatives of the suffixes and the derivatikendings.
There are not too many endings by means of whiskraadt
nouns can be derived. They are the following:

-a, e.g.atgaiva, miSa, patikra, etc.

-is, e.g.atlyzis, dikis, skrydis, spivis, etc.
-as,e.g.juokas, nerimas, skundas, etc.

-¢, e.g.gresne, iStverne, Zaisne, etc.

-ius, e.g.stygius, zylius, etc. (Ulvydas 1965: p303-306).

(Ulvydas 1965: p302-303). For the most part wha ca g jt has been shown above, derivatives of théxesfinay
be observed is the lexical coincidence of what igyqyce parallel word buildingKelbimas — an actioanda

concreteand abstract i.e. homonymy, e.gdemonstra-
cija — showing (abstractjand massive procession

document There are a few cases of parallel word building
of the derivatives of endings, too, edgkoti (thank)— pad:-

(concrete); kompozicija> arrangement of parts (abstract) | (action of thankingdndpactka (a thanks document).

andpiece of art (usually music) (concrete), etc.

But otherwise derivatives of foreign origin are all

singular, e.g.
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Of course, a number of nouns referring to acticas be
counted, e.g.



Spjivis — spfiviai, dizis — diziai, skrydis — skrydziai, pakis
— poliviai, poelgis — poelgiai,gskrydis — gskrydZiai, santis
— sandriai, etc.

Therefore, the opposition between the singular #red
plural in these cases reminds of the inflectiorcpss.

There are also cases of new lexical meaning irptheal,
e.g.juokas — juokai, pagalba — pagalbos, paai — pazii-

Sala, gruod3ala — glazed frost, piktnauda — abimhjlgence,
tarpusavis, savitarpis — mutuality, etéVhen they are
considered as countable they usually possess acoocecte
meaning.

2. Abstract Nouns Referring to Qualities

Nouns referring to qualities can be mostly deriyemm
adjectives either by means of suffixes or endifideey are

ros, etc.Such nouns resemble the inflection; however, theyqt a5 abundant as derivatives of verbs referoragtions.

are uncountable. Their plural refers to either shing
new in comparison to the singular, gupkas (laughter) —
juokai (tricks, jokes), paiia (opinion) — paziros (creed)
etc. or repetition of the same action, engink3ta — manks-
tos, kaita — kaitos, pagalbapagalbos, paéka — padkos,
etc. When the singular and the plural are associatesligr
composition, the nouns in the plural refer to ceter
manifestations of actions, e.g.

Ne, nieko man nereikia, jokpagally. (DLKT)

Egle kantriai lauke, kol Karlg iStgsys po visaapklausasbei
paslaptingus pokalbius. (DLKT)

A few derivatives of endings have changed fromgbimt
of view number over time. Nouns likétuoka — iStuokos,

santuoka — santuok@se countable; yet, this depends upon

the extralinguistic factors. If marriage is conset&one for
the life until death in joys and sorrows, then thauns
should be singular. However, life changes and the |
allows people to get married and divorced sevémag in
life. Therefore, the uncountable nouns may becamatable.

353 Lithuanian nouns derived by means of endinge ha
been considered for this particular analysis. Tégirivalents
are all singular, except for one or two that aeated as
countable in English. For examplggdisrefers to an action

of smelling and is treated as an uncountable noun i

Lithuanian; however, dictionaries provideniff as its
English equivalent which is a countable noun. Saver
more equivalents may be treated as either countable
uncountable in English, e,gnirSis — rage j&lis — fury, kilne

— origin, perstojis — recess, snygis — snowfal, &tke in
Lithuanian, when these nouns are treated as cdentaby
refer to a more concrete manifestation of a cera&imon,
e.g.

I was frightened because | had never seen him ah su
rage before. (CALD)

Now old and neviuries possessed me and | had the man by

the neck of his jersey and pushed up against thie (B&IC)

Therefore, the plural form of such nouns is narsge.

151 compound nouns derived by means of endings have

been found in the dictionary, e.qg.

daugiskaita, kalbotyra, kraujosgis, labdara, pusiausvyra, savi-
garba, savigyna, savivalda, skefyps, Sirdgla, Slapdriba,
Zemgtvarka, Zuvivaisa, etc.

These are the singular nouns that may show néitfection
nor word building. In other words, abstract compiginever
form the opposition between the singular and tleabl

Their English equivalents with rare exceptions algo
singular. Only 8 English equivalents have been doimnbe
treated as both uncountable and countable noungrgn-
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There are only 20 suffixes by means of which déives
referring to qualities can be made; however, ohhee of
them are really productive (Ulvydas 1965: p306)efEh
are even fewer nouns derived by means of endings.

2.1.Qualities Signified by the Derivatives of Suffixes

a. Nouns derived by means of the suffixumas This
is one of the most productive suffixes of the danixes
referring to qualities. Abstract nouns derived bgams
of this suffix can be made from all attributive extjves
that refer to an independent feature unrelatednyp a
external thing or phenomenon (Paulauski&®94: p72).

Thus, uncountable nouns derived by means of the
suffix —-umasare quite abundant, e.g.

ankStumas, atkaklumas, baisumassdmas, gilumas,
iSdidumas, kantrumas, klampumas, patogumas, stsfuma
smagumas, Ziaurumas, etc.

From the point of view of the composition of number
forms these nouns are a lot simpler than nouns
referring to actions. Only a few of them may posses
the plural form next to the singular, emeramumas —
neramumai, patogumas — patogumai, etc.

Earlier abstract nouns used to be derived by me&ns
the suffix umas only from dissyllabic attributive
adjectives (Paulauskién1994: p72-73).In modern
Lithuanian derivatives from more complex adjectives
or even participles are possible to be made, e.qg.

a. derivatives from adjectives of more than two
syllables: audringumas, akivaizdumas, beglobis-
kumas, dvikalbiSkumas, mazavertiSkumas, minks-
taSirdiSkumas, etc.

b. derivatives from present passive participliedi-

numas, keéiamumas, lankomumas, leistinumas, pri-
imtinumas, etqUIvydas 1965: p306-307).

What can be said about the number of such derestiv
is that the underlying word possesses the mearfing o
definiteness. Therefore, it is incompatible withe th
plural whose one of the attributes is ‘indefinit€hus,

the nouns referring to qualities never form theglu

Derivatives from the passive participles are ndstog
(Ulvydas 1965: p307). Some of these may be sutestitu
by the derivatives of other suffixes, ebgtinumas = li-
tinybé, lankomumas = lankymas, paveldimumas = pa-
veldjimas, etc.They are also singular. Only a few
may show opposition between the singular and tin&lpl
e.g.netikitumas — netiéumai.

Almost all English equivalents of Lithuanian nouns
derived by means of the sufftumasare singular.



Only three of them show a different number formeOn
is treated as a countable nobaigtumas — finishTwo
equivalents of the Lithuanian derivatives in Erlgliake
the plural ending, e.grilnateisiSkumas, visteisiSkumas
— full rights.

b. Nouns derived by means of the suffixuma. The
dictionary of current Lithuanian lists 98 such nsun
which may be both abstract and concrete, e.qg.

aukstas (high)~ aukStuma (= aukStumas/ heiglaind
aukstuma (a hill); gilus (deep)> giluma (= gilumas/
depth)andgiluma (a deeper place), etc.

Nouns referring to concrete places are variable for
number, e.gdykuma — dykumos, aukStuma — aukstu-
mos, lyguma — lygumos, et®ther nouns derived by
means of the suffixumaare only singular, e.djau-
ruma, giduma, kaitruma, nykuma, ramuma, tyluma,
véeluma, ¥suma, etcThey may possess synonyms of
the same root and are mostly synonymously used with
the nouns derived by means of the suffiumas
vesumal/ ¥sumasl// ¥sa.

The English equivalents of the Lithuanian nounsvedr
by means of the suffitumacften take the endingness
e.g.
ankStuma — tightness, apvaluma — roundedness, artum
— nearness, closeness, baltuma — whiteness, riebuma

fatness, statuma — steepness, tankuma, tirSturhigk- t
ness, etc.

All nouns in English that end witmessare singular.
Yet, when these nouns refer to some concrete place
they are usually translated into English using the
descriptive method, e.g.

bloguma — bad side, klampuma — marshy place, plynu-
ma — plain spot, skaidruma — clear partplace, sliduma
— slipper place, Sviesuma — bright pariplace, etc.

Therefore their way shall be unto them sigppery
placesin the darkness ... (Bible)

thus, acquiring a new shade of meaning, lkeglievy-

be — infidelity, gyvyb — life, grozyls — beauty, nelygy-

be — inequality, sunkenyb- difficulty, etc.14 English
equivalents have been found to change their meaning
in the plural, e.g.

What conclusions can be drawn from the failure of
social services to reduce substantially socio-ecoino
inequalitiesof access, use and outcome? (BNC)

He did not want the amusements of the seasidéyeor t
beautiesof the countryside. (BNC)

The meaning acquired in the plural is usually more
concrete than in the usual singular form of number.

d. Nouns derived by means of the suffixizmas
These nouns are usually of foreign origin and taey
always singular in Lithuanian, e.qg.

absoliutizmas, alkoholizmas, chuliganizmas, humaniz
mas, internacionalizmas, liberalizmas, lyrizmasksia
malizmas, optimizmas, radikalizmas, stoicizmas, etc

Their plural form is impossible. Their English egalents
usually take the endingism Out of 173 English
equivalents of Lithuanian nouns derived by means of
the suffix-izmasonly 16 have other endings, e.g.

banditizmas — banditry, biurokratizmas — bureaugrate-
kadentizmas — decadenestprizmas — historicity, snobiz-
mas — shobbery, universalizmas — universality, etc.

All English equivalents, like their Lithuanian coerparts,
are singular.

There are several more suffixes by means of which
nouns referring to qualities can be derived from
adjectives in Lithuanian, e.gow, -ulys, -at¢, -atis, -
yba, etc.However, they are not very productive and
there are not many nouns with these suffixes.

2.2.Qualities Signified by the Derivatives of Endings

A number of abstract nouns referring to qualitiess farmed

by means of endings.

They are found in all kinds of dangark places (BNC)

The examples prove that such nouns may be used in
the plural under certain circumstances in English.

c. Nouns derived by means of the suffixybé. There
are 92 such nouns listed in the dictionary andettzes
also singular in Lithuanian, e.gmzinyle, beprotyls,
blaivykeé, brangenyb, gardyk, gerylz, mazyb, nejuda-
myke, puikyt®, ramyke, etc. The plural of these nouns
is very rare. It is the result of word building atiee
noun in the plural acquires a more concrete meaaigg

Visos ggos ir negalios, visogrozykes ir bjaurastys
Signakt lekia paskui vienodai pupsintnotocikl lyg
launes juosta, ku nepavargdamas lydi Gerdos akies
zirnelis. (DLKT)

Anksfiau per prievary gabeno; sibirus, dabar savo
noru trenkiasi; tolybes.(DLKT)

English equivalents of Lithuanian nouns derived by
means of the suffixybe were found to be singular
uncountable nouns. Like in Lithuanian, certain ksigl
equivalents may sometimes be treated as countable,
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a. Nouns derived by means of the endings. This is
one of the most productive endind®3 such nouns
have been found listed in the dictionary of current
Lithuanian. The meaning of the nouns derived by
means of this ending is mostly similar to thoseweet

by means of the suffixumas(Ulvydas 1965: p315).
However, the potentialities of the plural are mirfeor
example, the meaning of the nograZzumas (beauty)
derived by means of the suffix and the derivative
groZis (beauty) created by means of an ending are
similar, e.gKoks tos mergaés grazumas// grozi8ut

the plural is only possible with the derivative tbie
suffix -umas e.g.

Tai margumaigenelio, tagrazumaigenelio. (folklore)

Accordingly, all derivatives of the endini referring

to abstract qualities are only singular, ebjauris,
greitis, grozis, juodis, kreivis, siauris, storisunkis,
tamsis, etcPerhaps only one or two such nouns may
have both meanings: an abstract and a concrete one.
For instance, the derivativglikis refers to baldness
and a bald person with the derogatory meaning.viie,



tankis refers to thickness and a thickset forest place.
Nouns referring to dimensions likaukstis, gylis, grei-
tis, ilgis, plotis, storismay sometimes acquire a more
concrete meaning and be used in the plural, e.qg.

Namas ant Milikonj kalno turi net keturis priestatus,
todel grindy, luby auk&iai daug kur nesutampa.
(DLKT)

Kai neapaugatiose kimais vagoseékmes greicdiai
néra mazi ir cl to jos nedumlida, jy natiralizuoti
néra reikalo. (DLKT)

English counterparts of Lithuanian derivatives loé t
ending -is have been analysed according to their
number form. All of them, except one, are singular,
e.g.
aiSkis — sharpness, clarity, lucidity, legibilityeadabili-
ty, neatness, openness, transparency, aitris —psiess,
acerbity, poignancy, bitterness, roughness, baltighite-
ness, bris — bay, brangis — costliness, expensiveness, g
bis — greediness, kaitris — heat, kartis — bittgitterness,
niaris — sulkiness, nuogis — nudity, bareness, nalesine
pygis — cheapness, spartis — speed, quicknesgjityapi
stambis — stoutness, bigness, trumpis — brevitgfri@ss,
tvirtis — strength, toughness, etc.

Like in Lithuanian, some English equivalents also
show possibilities of the plural form. Of courshist
process always affects the meaning. For exampée, th
English equivalents likbaisis — fear, blogis — evil, gylis

— depth, greitis — speed, ilgis — length, plotisieth, etc.
are marked in the English dictionaries as countable
uncountable nouns. The meaning of the countablasnou
is always more specific, e.g.

A winner of her last two races, she was ridden
confidently last time at Chester and cantered clefr
nearest rival Anchorage to win by lehgths (BNC)

Each new leader would blame his predecessor for all
theevils of the past. (CALD)

The only English equivalent which has been found to
have the plural ending and to refer to an uncouatab
concept isankstis — early hours.

b. Nouns derived by means of the endinga. Such
nouns are all singular in Lithuanian, edgesa, gausa,
narsa, sparta, svarba, tyla, ettheir meaning is also
similar to those nouns that have been derived by
means of the suffixumas (Ulvydas 1965: p316).
There are 58 such nouns referring to qualitiesdish

the dictionary. All their English equivalents are
singular, too, e.g.

aitra — zest, gusto, branda — maturity, ripeneszad-
honour, kaitra — heat, kantra — patience, stropaeal,
diligence, assiduity, Svara — cleanness, tal-paapacity,
tampra — elasticity, resilience, taura — noblenessility,
tyka — calm, #sa — cool, chill, cool-ness, zvarba — raw-
ness, etc.

Perhaps onlyalpa may be used in the plural to refer to
certain containers in Lithuanian, eJps tugjo prisi-
pirkusios ir uzpildziusiostalpas brangiu mazutu
(DLKT). Neither in Lithuanian nor in English is the
plural of all other such nouns possible.
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c. Nouns derived by means of the endingasand -

é. There are not many Lithuanian nouns derived by
means of these endings. 10 nouns derived by mdans o
the endingas e.g.apstas, godas, narsas, tvankasl

8 nouns derived by means of the endiage-g.kalte,
verte have been found in the dictionary. On the other
hand, in standard Lithuanian derivativesttoé ending
-as tend to be replaced by the derivatives of other
suffixes or endings, e.@pstas = apstumas, narsas =
narsumas = narsa, tvankas = tvankumas = tvanka, etc
Their English equivalents are again only singutag,
godas — greedinessidas — the dead of night, klaikas
— fright, skurdas — poverty, Siurpas — horramas —
quickness, etc.

What concerns the rare derivatives of the endinghere
is one or two that can be found to be used in theabe.g.

Ir atleisk mums sy kaltes kaip ir mes atleidZiame savo
kaltininkams(from "Téve nuisy”). On the other hand, doubt-
Sully it is possible to use a numeral together witts noun.
Theoretically it is possible to count, but praciic# is not
common.

3. Abstract Nouns Derived From Other Parts of Speech

There are a few nouns derived from other partspegsh
by means of suffixes. There are not many of theet, y
they are all singular in Lithuanian.

a. Nouns derived by means of the suffixysg. This

is one of the most productive suffixes by means of
which abstract nouns are usually made from other
nouns Mostly such nouns refer to kinds of business or
occupations, e.g.

arklininkyse, batsiuvysd, darzininkys¢, gélinin-
kyst, laivininkyst, medvilnininkyst puodininkyst,
stiklininkyseg, vaistininkyst, etc.

There are nouns with other meanings, too. A number
of them refer either to a certain state or quakty.
jaunyse, neregyst, pagonysi, stabmeldyst seserys-

te, vaikysé, veltdyse, etc.or, in rarer cases, to a certain
action, e.gSeimininkyst, vagyst, etc.For example, the
nounkiaulyst is derived from the term of abuke&u-

le rather than fronmkiaule. A person may be called
kiaule, niekSas, vagis, etddowever, only derivatives
from such terms of abuse may have the plural fetgn,

Prisidirbo visokig kiaulyscig. (LKZ)

It is doubtful whether one needs to colrulystes
and niekSystes (villainy)On the other hand, police count
vagystes (theftsg.g.

Pries tai Siame name buvo dwgysés. (DLKT)

Nonetheless, countability is not typical of all the
nouns belonging to this compositional type sincis it
determined by extra-linguistic conditions, i.e. iabc
factors.

123 Lithuanian nouns derived by means of the suffix
ysk and their English equivalents have been found and
analysed. In both Lithuanian and English they are
almost all absolutely singular. There are a fewnsou
that can form the plural with a slight change in



meaning in both languages, etgSirdyst — cruelty,
barbarity, biiulyste, draugys¢ — friendship, Zioplyst
— stupidity, etc.They all refer to a quality or a state
and in the plural acquire a more specific meanéng,

Dabar manau, kad i$ ilg draugysiy nieko gero ne-
iSeina. (DLKT)
Uz vaiky Zioplystesseni turime vargt. (LKZ)

3.
From friendships of children to agreements among

nations life depends on trust. (BNC)

But the risk-taking borrowers have compounded their

danger by othestupidities (BNC) 4

b. Nouns derived ly means of the suffix-umas.
Such abstract nouns are derived from other nouats th
possess the meaning of a certain quality. For el@mp
invalidas refers to a person who is seriously ill. The
derivative of this noutnvalidumasis a singular noun
referring to a quality. Thus, abstract nouns may be
derived by means of the sufftumasnot only from
adjectives, but also from other parts of speechk lik
nouns ViStakis — viStakumal numerals girmas —
pirmumas, vienas- vienumay adverbs \(irS — vir-
Sumas, daug— daugumay etc. English equivalents
of those few nouns derived by means of the suffix
umasfrom parts of speech other than adjectives are af
singular and never form the plural, eigvalidumas —
invalidity, pirmumas — priority, vienumas — unityit-
Sumas — superiority, supremacy, etc.

suffixes is regular in Lithuanian. This means tihés
possible to make abstract nouns from all verbs by
means of the suffiximas and from all qualitative
adjectives by means of the suffimas. The most
productive suffix in English ising for abstract nouns
derived from verbs. Other quite productive suffixes
are ion, -ment, etc.

Comparison of Lithuanian abstract nouns of irregula
composition, i.e. derived by means of other suffixe
and endings, with their English equivalents frora th
point of view of number shows little discrepancy.

Coincidence of number forms of nouns of irregular
composition has been observed in 1193 cases (85
percent). 16 English equivalents (1 percent) dfuanian
nouns are plural from the point of view of numk&s.
equivalents are considered as countable nouns in
English. 10 percent of equivalents have not been
found. Mostly, these are dialectal words, @&da,
pagaudas, pagae] pagaué, papita, pasiutjuokis, ¢

ra, slistis, smarsas, sunigktekyba, dvena, tursomie-
gis, viekasgtc., or historical terms, e.cknygnesys{
padime, pagdis, sidabrir, valdinyke, validnyst,
vaityse, viraityse, etc.

Comparison of Lithuanian abstract nouns of foreign
origin and their equivalents in English from thdro

of view of their number forms shows nearly complete
coincidence. 1 percent of the Lithuanian equivaent
have the plural ending in English.

In summary of all abstract uncountable nouns incame
denied that nouns referring to actions (derivednfrerbs)
and qualities (derived from adjectives) are in ¢batre of
the category of number. It is logical since in tmelerlying
structures an action or a quality is perceived astribute
of an item. Abstraction always has the same efldwrefore,

what concerns abstract nouns the plural may beddrm
next to the singular; yet, in very rare cases phixess has

to deal with inflection. Usually the plural diffefsom the
singular in its lexical meaning or stylistic shadéus, the
base form of an abstract noun is always separaia fhe
plural and defective from the point of view of nuenb

There are not many abstract lexical items made frooms
or other parts of speech although the resultingivedvays
has the meaning of a quality. Such nouns are alsiagsilar
and their compositional plural form is a rare eficep

Conclusions

English equivalents of Lithuanian abstract nounsl an®

comparison of Lithuanian and English altogethemsho

6. A number of abstract nouns in the two languages
under analysis may sometimes be used in the plural.
This always affects their lexical meaning. Usuallich
nouns acquire a more concrete meaning in the plural
Other possible, yet a lot rarer, changes in theleiud
meaning result in the intensification of the lekganse.
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Ramuré Kasperauwiene

Abstrak ¢iyjy daiktavardZiy skai¢iaus kategorija

Santrauka

Abstraktieji daiktavardziai — tai skailoti negalimus daiktus reiSkiantys leksiniai vieieLietuviy kalboje jie daugiausiai vienaskaitiniai.¢lau, kaip ir
dauguma kit skatiuoti negalimus daiktus reiSkigiy daiktavardai, jie daznai gali tutti ir daugiskaitos formp Straipsnyje analizuojami daugiau nei
2100 abstrakiyjy veiksmus ir ypatybes reiSki&in lietuviSkos kilnes ir tarptauting lietuviy kalbos daiktavardgj pateikty Dabartires lietuviy kalbos
Zodyne. Daiktavardziai klasifikuojami pagal prieasagr gaiines, su kuriomis jie padaromi ji&iriy kalbos dali, tatiau daugiausia i$ veiksmazoqii
budvardziy; analizuojami §i daiktavardai atitikmenys angj kalboje ir jy galimyke turéti kita skatiaus formy. Tik labai retais atvejais tiek lietuyitiek
angl kalboje toki; daiktavardzi daugiskaitos atsiradigrSalia vienaskaitos galima laikyti kaityba. Beveikada darinys yra naujas Zodis, kurio reikSm
daugiau ar maziau skiriasi nuo pamatinio abstraktmiktavardzio reikSes.
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Parengtas spaudai 2008 05
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APPENDIX
Table 1. The most productive suffixes by means of whichnsoteferring to actions are made from verbs
Suffixes -imas/ | -tis -esys -ulys -smas -send -tynas -ybasforeign
-ymas -yba
The number of nouns found in the dictionary * 58 92 68 37 35 42 68 250

Table 2. The most productive endings from which nouns rafgrto actions are made from verbs

Endings -a -is -as é -ius | compound
The number of nouns found in the dictionary 214 83 22 29 5 151

Table 3. The most productive suffixes by means of whichnsoteferring to qualities are made from adjectives

Suffixes -umas -uma -yb -izmas/ foreign

The number of nouns found in the dictionary ki 98 92 173

Table 4. The most productive endings by means of which aaeaferring to qualities are made from adjectives

Endings -is -a -as é

The number of nouns found in the dictionary 93 58 10 8

Table 5. The most productive suffixes by means of whichnsoreferring to qualities are made from other nouns

Suffixes -yst | -umas

The number of nouns found in the dictionary 123 6

* Abstract nouns with the suffixemas/ -ymagan be derived from all verbs (presented undeetitiées of these verbs in the dictionary of current
Lithuanian).

** Abstract nouns with the suffixumascan be derived from all qualitative adjectived 8@ gradable (presented under the entries oé thdiectives in
the dictionary of current Lithuanian).
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